
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -TAN-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021285
Mfr. No.: WB161
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 640 Cent 2 1/8''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.093kg
UPC: 601299161573

Item details

Made in USA
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Verbraucher Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument gründlich durch, bevor du das Produkt
verwendest, um deine Sicherheit und Freude zu erhöhen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Handfeuerwaffenmodell (Smith &amp; Wesson 640 Cent 2 1/8")
geeignet ist.
Gehe immer verantwortungsvoll mit Feuerwaffen um und halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn Teile
beschädigt sind.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du eine Feuerwaffe im Holster trägst.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den entsprechenden Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Verwende den verstärkten DaumenbremsRiemen, um die Feuerwaffe sicher zu fixieren.
Vermeide die Verwendung des Holsters bei nassen oder feuchten Bedingungen, da dies das Leder
beschädigen kann.
Stelle sicher, dass das Holster mit der Nylonklammer sicher an deinem Gürtel befestigt ist.
Achte darauf, beim Ziehen der Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung zu zielen.
Sei vorsichtig, wenn du die Position des Holsters anpasst, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Suche die Nylonklammer auf der Rückseite des Holsters.
Schiebe die Klammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie an deinem bevorzugten Trageort
positioniert ist (starke Seite, Querschuss oder AppendixTrageweise).
Passe die Position des Holsters nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.

Verwendung:

Um die Feuerwaffe einzusetzen, stelle sicher, dass sie entladen ist.
Lege die Feuerwaffe in das Holster und achte darauf, dass sie fest sitzt.
Sichere die Feuerwaffe mit dem DaumenbremsRiemen.
Beim Ziehen der Feuerwaffe benutze deine dominante Hand, um die DaumenbremsRiemen zu lösen
und die Feuerwaffe sanft zu ziehen.

Regelmäßige Wartung:

Reinige das Holster regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Staub zu entfernen.
Pflege das Leder regelmäßig, um seine Flexibilität zu erhalten und Rissbildung zu verhindern.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass eine versehentliche
Verwendung verhindert wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich dieses Produkts, beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns Priorität.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Consumer Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this
document thoroughly before using the product to enhance your safety and enjoyment.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your handgun model (Smith &amp; Wesson 640 Cent 2 1/8").
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Do not use if any part is compromised.
Be aware of your surroundings when carrying a firearm in the holster.
Report any unsafe products or incidents to relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Use the reinforced thumb break retention strap to secure the firearm in place.
Avoid using the holster in wet or damp conditions, as this may damage the leather.
Ensure the holster is properly secured to your belt using the nylon clip.
When drawing the firearm, always point it in a safe direction.
Be cautious when adjusting the holster position to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the nylon clip on the back of the holster.
Slide the clip onto your belt, ensuring it is positioned at your preferred carry location (strong side,
crossdraw, or appendix carry).
Adjust the holster position as needed for comfort and accessibility.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded.
Place the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
Secure the firearm using the thumb break retention strap.
When drawing the firearm, use your dominant hand to release the thumb break and draw the firearm
smoothly.

Regular Maintenance:

Clean the holster regularly with a damp cloth to remove dirt and dust.
Condition the leather periodically to maintain its flexibility and prevent cracking.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents accidental use.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your purchase.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee
este documento detenidamente antes de usar el producto para mejorar tu seguridad y disfrute.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo de arma (Smith &amp; Wesson 640 Cent 2 1/8").
Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. No la uses si alguna parte está
comprometida.
Sé consciente de tu entorno al llevar un arma de fuego en la funda.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Utiliza la correa de retención reforzada con cierre de pulgar para asegurar el arma en su lugar.
Evita usar la funda en condiciones húmedas o mojadas, ya que esto puede dañar el cuero.
Asegúrate de que la funda esté correctamente sujeta a tu cinturón usando el clip de nylon.
Al sacar el arma de fuego, siempre apunta en una dirección segura.
Ten cuidado al ajustar la posición de la funda para evitar disparos accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Localiza el clip de nylon en la parte posterior de la funda.
Desliza el clip sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionado en tu lugar de carga preferido
(lado fuerte, cruce o portación en el apéndice).
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso:

Para insertar el arma de fuego, asegúrate de que esté descargada.
Coloca el arma en la funda, asegurándote de que encaje de manera ajustada.
Asegura el arma utilizando la correa de retención con cierre de pulgar.
Al sacar el arma, usa tu mano dominante para liberar la correa de retención y saca el arma
suavemente.

Mantenimiento Regular:

Limpia la funda regularmente con un paño húmedo para eliminar la suciedad y el polvo.
Condiciona el cuero periódicamente para mantener su flexibilidad y prevenir agrietamientos.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, asegúrate de desecharla de una manera que prevenga el
uso accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, consulta los detalles de contacto del
fabricante proporcionados con tu compra.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR L'ÉTUI WAISTBAND À
L'INTÉRIEUR DU PANTALON

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui WAISTBAND À L'INTÉRIEUR DU PANTALON de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour assurer une utilisation sûre de votre
étui. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit pour améliorer votre sécurité et votre
expérience.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle de pistolet (Smith &amp; Wesson 640 Cent 2 1/8").
Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et conformément aux lois et règlements locaux.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter l'usure et les dommages. Ne l'utilisez pas si une partie est
compromise.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez une arme à feu dans l'étui.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Utilisez la sangle de rétention à bouton renforcée pour sécuriser l'arme en place.
Évitez d'utiliser l'étui dans des conditions humides ou mouillées, car cela peut endommager le cuir.
Assurezvous que l'étui est correctement fixé à votre ceinture à l'aide du clip en nylon.
Lorsque vous tirez l'arme, pointezla toujours dans une direction sûre.
Soyez prudent lors de l'ajustement de la position de l'étui pour éviter un tir accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Localisez le clip en nylon à l'arrière de l'étui.
Glissez le clip sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné à votre endroit de port préféré
(côté fort, tir croisé ou port en appendix).
Ajustez la position de l'étui si nécessaire pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :

Pour insérer l'arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée.
Placez l'arme dans l'étui, en veillant à ce qu'elle s'adapte bien.
Sécurisez l'arme à l'aide de la sangle de rétention à bouton.
Lorsque vous tirez l'arme, utilisez votre main dominante pour libérer la sangle et tirez l'arme en
douceur.

Entretien Régulier :

Nettoyez régulièrement l'étui avec un chiffon humide pour enlever la saleté et la poussière.
Entretenez le cuir périodiquement pour maintenir sa flexibilité et éviter les fissures.
Rangez l'étui dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il est éliminé d'une manière qui empêche
une utilisation accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec votre achat.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Guida alle
Istruzioni di Sicurezza per i Consumatori

Introduzione
Grazie per aver scelto il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro del tuo hoster. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto per migliorare la tua sicurezza e il tuo
divertimento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia adatto per il modello della tua pistola (Smith &amp; Wesson 640 Cent 2 1/8").
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo responsabile e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Tieni l'hoster fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'hoster per usura e danni. Non utilizzare se qualche parte è compromessa.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando porti un'arma da fuoco nell'hoster.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Usa la cinghia di ritenzione rinforzata con chiusura a pollice per fissare l'arma in posizione.
Evita di usare l'hoster in condizioni di umidità o bagnato, poiché ciò potrebbe danneggiare il cuoio.
Assicurati che l'hoster sia correttamente fissato alla cintura utilizzando la clip in nylon.
Quando estrai l'arma da fuoco, puntala sempre in una direzione sicura.
Fai attenzione quando regoli la posizione dell'hoster per evitare scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Individua la clip in nylon sul retro dell'hoster.
Fissa la clip alla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata nel luogo di trasporto preferito (lato forte,
crossdraw o portare in appendice).
Regola la posizione dell'hoster secondo necessità per comfort e accessibilità.

Uso:

Per inserire l'arma da fuoco, assicurati che sia scarica.
Posiziona l'arma nell'hoster, assicurandoti che si adatti saldamente.
Fissa l'arma utilizzando la cinghia di ritenzione con chiusura a pollice.
Quando estrai l'arma, usa la tua mano dominante per rilasciare la cinghia di ritenzione e estrarre l'arma
in modo fluido.

Manutenzione Regolare:

Pulisci regolarmente l'hoster con un panno umido per rimuovere sporco e polvere.
Condiziona il cuoio periodicamente per mantenere la sua flessibilità e prevenire crepe.
Conserva l'hoster in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali.
Se l'hoster è danneggiato oltre la riparazione, assicurati di smaltirlo in modo da prevenire un uso accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante questo prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con il tuo acquisto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Kuluttajaturvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS tuotteen. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä turvallisuutesi ja käyttökokemuksesi parantamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri sopii käsiaseesi mallille (Smith &amp; Wesson 640 Cent 2 1/8").
Käsittele aseita aina vastuullisesti ja paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä, jos jokin osa on vaurioitunut.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun kannat asetta holsterissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Käytä vahvistettua peukalolukkoa varmistaaksesi, että ase on paikallaan.
Vältä holsterin käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa, sillä tämä voi vahingoittaa nahkaa.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön nylonklipsin avulla.
Aseen vetämisessä osoita aina turvalliseen suuntaan.
Ole varovainen säädettäessä holsterin paikkaa, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Etsi holsterin takapuolelta nylonklipsi.
Liukuta klipsi vyöhösi, varmistaen, että se on sijoitettu haluamaasi kantopaikkaan (vahva puoli,
ristivetokanta tai lantiokanta).
Säädä holsterin paikkaa tarvittaessa mukavuuden ja saatavuuden mukaan.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.
Varmista ase peukalolukolla.
Aseen vetämisessä käytä dominoivaa kättäsi vapauttaaksesi peukalolukon ja vedä ase sujuvasti.

Säännöllinen huolto:

Puhdista holsteria säännöllisesti kostealla liinalla lian ja pölyn poistamiseksi.
Hoida nahkaa säännöllisesti sen joustavuuden ylläpitämiseksi ja halkeilun estämiseksi.
Säilytä holsteria viileässä ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää vahingossa
tapahtuvan käytön.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen turvallisuudesta, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka
on toimitettu oston yhteydessä.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensiarvoisen tärkeää.


